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I.
Braşovă, 1 Ianuarie a. c.

Anulü 1886 a fostü pentru popórele aces
tei monarhii unü anü de nelinişte şi de mari în

grijiri.
A simţiiti fiă-care din aceste popóre mai multü 

ca ori şi când, că situaţiunea din afară apasă 
cumplitü asupra stárilorű din lâîntru ale Austro- 
Ungariei. Cercurile deci^étóre din Viena recu
noscură că multe ară trebui sé se facă, multe sé 
se dirégá în relaţiunile interióre ale popórelorü, 
ce constitue acéstá împârăţiă, dér de câte ori este 
sé se facă pasulü decisivă, se aude (Jicându-se, 
că nu merge una, nu merge alta, din causă că 
nu iértá împrejurările din afară.

Se părea la ínceputulü anului 1886, după 
încheiarea păcii sârbo-bulgare, că s’au deláturatű 
dificultăţile esterióre şi că la acésta a contribuitű 
mai cu sémá posiţiunea forte a alianţei dintre 
monarchiă şi dintre Germania. Se mai (Jicea, că 
întâlnirile împăraţilorfi dela Skiernievice, Krem- 
sier şi Gastein arű fi pusü temelia unei păci 
durabile. Detronarea prinţului Alexandru alű 
Bulgariei ínsé a adusü fără veste o mare schim

bare în tóté.
Relaţiunile Austro-Ungariei cu Rusia au de- 

venitü deodată fórte încordate. Nu multü după 
întâlnirea cancelarului germanii cu d. de Giers 
la Franzensbad, a trebuitü sé aufjimu că Ger 
mania, pe a căreia alianţă se basa, după de- 
claraţiunile repeţite ale ministrilorü din Pesta şi 
din Viena, tótá politica austro-ungară, este de
cisă a merge cu Rusia în cestiunea bulgară. 
Acésta a produsü mare nedumerire dincóce ca şi 
dincolo de Leitha. Cu tóté acestea ínsé s’a ac- 
ceptuatü în programulű orientalű alü d-lorü 
Kalnoky şi Tisza, că alianţa cu Germani*, a 
rémasü nealterată. Acésta era tótá speranţa faţă 
cu ameninţătorul conflictü din Orientü şi în 
contulü ei politicii din Pesta erau gata de ac
ţiune, ca sé reguleze cestiunea bulgară. Tóté 
se’ntemeiau pe pretinsa solidaritate de interese 
cu Germania.

Cum s’au ímplinitű aceste aşteptări?
Discursulü pronunţattt de principele Bismarck 

în şedinţa de Marţa trecută a Reichstagului ger
manii ni-o arată.

„Intr’unü momentü“ —  scrie „N. fr. Presse“, 
când posibilitatea unui résboiu între Austria şi 
Rusia nu este numai reflecsulü fricei, când par- 
lamentulű germanü este instrui tű despre greu
tatea d’a susţinâ pacea dintre aceste doué state, 
cancelarulü Bismarck îşi bate jocü de bulgaris- 
mulű acela, care póte că va chiăma la arme 
monarchia nóstrá, declară, că-i este indiferentü 
cine va domni în Sofia, combate idea, ca o na-

ţiune sé se pună în serviciulü alteia, fantasézá 
pentru relaţiunile cele mai amicabile cu Rusia 
întrebuinţândO aceleaşi cuvinte, póte chiar ace 
leaşi gesturi, ce le găsise odiniórá pentru alianţ 

cu Austria“.
„Ce valóre au chiar şi convenţiunile dintre 

cei mai puternici ómeni? O suflare de véntű le 
réstórná. Legătura între Germania şi Austria 
cum şi-o închipuiau popórele, nu esistă. Principele 
Bismarck a asiguraţii, că Germania nu va avé 
nici unù aliatü într’unù résboiu cu Francia, şi 
a datű sé se cunóscá, că nici Austria nu póte 
conta la ajutorulű ei ín casulű unui résboiu cu 
Rusia. “

„Ce însemnătate are însë o alianţă, care 
nu se probézá în acele grele momente, când na 
ţiunile se luptă pentru esistenţa lorii ?.... Alianţa 
cu Germania nu apără Austria nici dinaintea 
unui résboiu, nici în résboiu, nici după unű rés 
boiu. Odiniórá trebue sé fi fostű altfeliu, căci 
încă înainte cu trei ani asigură contele Kalnoky 
în delegaţiuni, că Austria nu va fi singură într’o 
luptă cu Rusia, şi acum trebue sé ne dedámű 
cu idea, că în Berlinû şi inimicii noştri suntu 
consideraţi ca amici. Discursulü principelui Bis 
marck distruge orice sînamăgire. Décá monar
chia ar fi constrânsă a începe o luptă ce i se 
impune, ar fi avisată numai la propriele sale 
puteri şi acea alianţă, care în timpű de pace a 
fostű de atâtea ori mândria bărbaţiloră de 
statű austriac!, s’ar dovedi nefolositóre în ora 
periculului“. . .

„Dér nu numai faţă cu Bulgaria este ne- 
pásátorü principele Bismack. „Interesele ce le 
are Austria în Constantinopolű, o privesce pe 
dânsa. Noi n ’avemü acolo interese.“ Aşa vorbi 
cancelarulü şi în aceste cuvinte se esprimă o 
înstrăinare între Germania şi intre Austria, care 
tótá atenţiunea şi-o íodréptá asupra evenimen 
telorü din Berlinü.“

„Noi nu ’nţelegemâ“ —  adauge „N. fr. 
Presse“ —  relaţiunea cu Germania. Monarchia 
n’are sé se aştepte la nici unü ajutorü în ca
sulű unui résboiu orientalű şi singura îndatorire, 
ce-o recunósce principele Bismarck, este că cele 
doué împ0răţii au sé mérgá mână ’n mână în 
cestiuni de esistenţă. Când este datü ínsé acestü 
casü? Austria va privi cu linişte, décá Fran- 
cesii vorü străbate în inima Germaniei, Germa
nia ve rémáné nepásátóre décá Ruşii vorű trece 
peste Carpaţî... De acolo că prinjulü Bismarck 
négà a avé vr’unü interesű ín Orientű, urmézá, 
că alianţa oferă numai marele avantagiu de a 
apëra Austria de-o ofensivă germană. Dér acésta 
promisiune a dat’o cancelarulü imperialii şi Ru
siei, ba chiar şi Franciéi...“

„Ori cátű de íntunecósá ar şi fi enigma a 
Hanţei germane, unü lucru este acum clarű, că 
miliónele de combatanţi ai armatei germane nu 
esistă pentru Austria. Discursulü principelui 
Bismarck le-a pregăti tű cetăţenilora austriac! o 
grea desamăgire . . .“

Amű citatü acésta voce din Viena, pentru 
că caracterisézá situaţiunea esteriórá o monarhiei 
la încheiarea anului vechiu şi la ínceputulü anu
lui nou. Nu ne mai putemü face ilusiuni, Aus- 
tro-Ungaria e avisată în viitorű la propriele ei 
puteri.

Ce urmézá de aici? Urméza, esclamă fóia 
vienesă, că bărbaţii noştri de statű trebue să’şi 
pună ca celü mai ínaltű scopű susţinerea păcii 
şi învingerea cu precauţiune a acelora greutăţi, 
care ne desbină cu Rusia.

Póte së-i fiă acésta spre mare folosü Austro- 
Ungariei. Dér óre, décá este ea avisată la pro
priele sale forţe, nu urmézá că trebue së şi-le 
íntáréscá? Ori câte încercări s’ar face în direc
ţiunea acésta, condiţiunea cea mai fundamentală 
a succesului este şi va fi împăcarea şi mulţă-

mirea popórelorü din năuntru. Fărâ de acesta 
nu se póte pune pe base tari organisárea şi
progresulü economicű din năuntru.

fl:. ' ■ ■ • : ■

Bismarck desprfe sitnaţinne.

In 11 Ianuariu n. au începută ín Reichstagulü ger-

manü desbaterile asupra proiectulni militarü Publicü 

nespusü de multü a asistatü la desbaterí, aprópe íntregü 

corpulü diplomaticö şi numSroşi generalii

Huene raportă asupra proiectului militarü, decla- 

rândă că n’are mandată sé pledeze pentru vre-una din

tre propunerile făcute, deórece nici una n’a obţinutfl 

maioritate în comisiune.

Feldmareşalulfl Moltke tjice că Germania ?ire ne- 

v°iă de pace şi prin proiectö se pune în defensivă; de 

aceea trebue sé fiă tare şi înarmată de résboiu. „Décá 

fără voiă vomö fi încurcaţi íntr’unü résboiu, atunci ílü 

vomil puté purta; décá respingemű proi&ctulü, atunci de 
sigurü avemü résboiu.*

Prinţulü Bismarck ia cuvéntulü şi combate mai 

ânteiu pe Richter, Windthorst şi Grillenberg, fmpufăn- 

du-le că dânşii, cu partida lorö, dorescü ca ’Germanici 

se nu fia norocâsă în celü mai apropiatü résboiu. (OhoM 

în stânga.) Nimenea nu crede, că ímpératulü cere spo

rirea armatei, după cum cerö cuceritorii, cu intenţiune 

sé pórte résboiu pentru scopuri daterminate, spre esşi»plu 

sé dirigeze de aci cestiunea orientală. Negreşita a fostü 

silitü ímpératulü sé porte doué résbóie mari, dér aceştea 

au fostü resultatulü moştenită ín modü istoricü alü unorü 

stări de mai nainte. Dreptulü Germaniei, d’a trăi şi 

résufla ca naţiune mare, s’a putută esecuta numai prin 

sabiă. Aeum suntemö, cum a (}isü Metternich, uüü 

stată saturată. Nu mai avemü trebuinţe In afară. Dela 

pacea din Frankfurt ne-amü silitü sé suşţinemO cátü mai 

multü pacea,s sé ne consolidămfi înăuntru. A face pace 

a fostü mai uşorft decátü a o susţină. Gréua probjşmă, 

cu tóté astea, a isbutitü timpü de 16 a n i; Mereu ne-amü 

silitü sé căştigămO acele state, cu care a trebuitü sé 

purtámü résboiu. Acésta ne-a succesü deplină cu Austro- 

Ungaria, cu care dela 1866 suntemű multü mai amici 

decátü mai nainte, stămu cu Austro- Ungaria multü mai 

bine, decatu pe timpulü confederaţiunei (Bundestag). 

Ne-amü unitű asupra tuturoru cestiunilorü. (Bravo I) Ş’a 
stabilita unü raportü de încredere reciprocă. Avemű 

alianţa celorű trei îtnperaţî ai trei marí puteri ostice, i 

Ce privesce pe Francia părerea mea e : Décá vremü 

sc susţinemu pacea, trebue sé avemü o armată tare, txe- 

bue se fimu tart fără aliaţi. (Aplause ’n drépta). Rapor

turile nóstre cu tóté puterile suntü cele mai bune, şi ra

porturile nóstre cu Rusia suntü neschimbatü bune. Aces

tea niciodată n’au suferită întrerupere. Şi suntâ ri

dicate peste ori ce îndoială. (Auriţi!) jTráimü cu Rusia 

în aceleaşi bune relaţiunî, ca pe timpulü réposatului îm* 

pératü. Noi nu vomu ataca pe Rusia şi nu credemü, 

că Rusia ne va ataca pe noi, séu câ ö laltă alianţă 

cauta. Orice argumente, c e . se aducü cu privire 

a Rusia pentru proiectă, după convingerea mea, cadü 

neavéndü valóre. (Auriţi! în stânga). La o coali- 

i iune între Francia şi Rusia în adevérü că hu ne amü 

gândită cu ocasia proiectului. Totă ce ni s’a ímputatü ih 

acestă direcţiune nu se potrivesce. Cu Rusia nu iföíkű 

avea cérta, décá-nu i ne opunemă în Bulgaria. Eu (jrbă 

cu Hamlet: »Ce ne pasă de Hekuba?a Ce né pasÉ’fte 

Bulgaria? Amiciţia cu Rusia ne este mai impörtatífá. 

Pentru Bulgaria nu ne vomti desbina cu Rúsia. Attiîciţia 

Rusiei ne este mai importantă, decátü aceea a Bulgariei 

şi a tuturorü amicilorü germani ai Bulgariei (Aplaűse şi 

ilaritate). Problema nóstrá este se susţinemu patea prin 

rolulă de mijlocitorü între Rusia fi Ausiro- Ung arid. Acolo 

stă lucrulü altfelü. öreutatéa mijlocirei mare, déf íá/u. 

putemü sé íncetámü a rémáné advocaţii păcii, cu c&Wî 

ocasiune negi^eşito că suntemö es^uşi pericultrlur, ca’ ta 

Austro-Ungaria sé trecemö de amici ai Rusiîbrfl şi 

versa. SnportămQ bucurosü acésta, décá ímpicá^éM éíí% 

succesü. n

In nisuinţele mele pacinice cu Francia .

vsa norócosü, ca ín Ostű. (Mîşcftrâ.) Şi cftísFréitícia-J 

a bóine relăţiunl. Intre noi şi íátre Fíáncia éüíe líüs*
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tinerea păcii mai grea, fiindcă aci are sé se índeplinéscá 

încă unü lungii procesü istoricü, mai nainte de ce se 

vorfl linişti tóté resturile trecutului, mai nainte de ce se 

vorü înpăca tóté discordiile. Noi din parte-ne amü fă- 

cutü totü, ca sé índuplecámü pe Francesi sé uite şi sé 

ierte. Noi n’avemü nici unü motivü sé ne íngrijimü de 

unü résboiu cu Francia, dér n’avemü mcí temeiu sé ne 

tememü de elü. (Auriţi!) Cugetulü d’a începe résboiu, 

fiindü că mai târziu ar fi inevitabilü, e departe de női, 

dér trebue cu tóté astea sé ne provedemü contra ata- 

curilorü. In nici o împrejurare nu vomü atacaca 

pe Francia, dér totü-déuna vomü fi nevoiţi sé ne 

ínarmámü astfelü, ca sé fimü pregătiţi pentru reis- 

bucnirea résboiului. Acesta e scopulü proiectului. (Bravo !) 

Şi în 1867 am fostü în contra résboiului din causa Lu

xemburgului. Nu putemü vedea cărţile provedinţei. 

J)dcă Francesii ţin pace pănă când îi vomit ataca noi, 

atunci e asigurată pacea pentru totdéuna. In 1871 

m’am gánditü multü, că őre sé pástrámü pentru noi Me- 

ţulO, pănă ce mi s’a (Jisü, că Meţulfi la unü viitorü rés

boiu are mai mare valóre ca 10,000 de ómeni. Aşa 

stă lucrulü astăzi. Décá ne daţi soldaţii ceruţi, acésta 

ínsemnézá íntr’unü viitorü résboiu mai multü decátü ce 

încuviinţaţi astăcjl Istoria francesă ne învâţă, că cu de 

cele mai multe ori minoritatea târăsce cu sine majorita

tea. Cu t0tă încrederea în iubirea de pace a poporului 

francesü, sunt convinsü, că vomü avea resboiu prin- 

tr’unu atacü francesü. Ga-lü vomü avea peste dece dile 

ort peste dece ani, negreşitu că eu nu sciu. Acésta a- 

târnă de durata guvernului actualü, în ale cărui senti

mente pacinice am firmă încredere. (Auriţi!) Nu potű 

sé dau nici o asigurare de pace. Acestea arü fi frase 

gólé. Trecutulü ne ínvétá, că nu putemü conta pentru 

durată pe pacea cu Francia. Fără veste ar puté veni 

acolo la cârmă unü guvernü, care sé ne aducă résboiulü; 

de acésta trebue sé tinemü sémá. Foculü se susţine şi 

se nutresce contra nóstrá cu îngrijire. Dătătore de tonü 

pentru proiectü e singură împrejurarea, că suntemü ata

caţi de Francia.

Am în vedere combinaţiunea, că ne vomö ciocni 

cu Francia singuri, fiăcare fără aliaţi. Probabilitatea unui 

atacü francezü se ivesce, décá Francia póte spera suc- 

cesulü, séu prin alianţe séu prin preponderenţa armelorü* 

Trebue sé avemü în vedere şi eventualitatea unei per- 

deri. D-v6stră preţuiţi pré puţinfl pe Francesi, cari suntü 

unü poporü mare, puternicü, vitézü. Nu putemü sta cu 

m&nile în sínü. Póte cácápétámü o lege, ca deputaţii cari 

prin hotărîrile lorü aduc nenorocirea térii, sé vină înaintea 

barei judecătoresc!. (Bravo!) Décá ar învinge Francesii 

şi ar ?ta în Berlinü, nu ne-arü tracta cu atâta cruţare, 

cum i-amü tractatü noi. Amü afla în faţa nóstrá pe 

aceeaşi Francesi, ca în 1807 pănă la 1813. Despre Al- 

saţia-Lotaringia nici nu vreau sé mai vorbescü, dér ne-ar 

stórce pănă la méduvá, arü căuta sé ne facă mici, póte 

că se câră dela noi regatulü Hanovera şi sé ne nimicéscá 

pentru 30 de ani. Décá vomü învinge noi, atunci sé 

scie Francia, că totü aşa le-amü face şi noi şi că pacea 

dela 1871 ar fi numai o jucăriă pe lângă pacea din 

1890. (îndelungă mişcare). Cine vrea sé ia asupră’şi po

sibilitatea şi réspunderea pentru acésta, acela sé o facă. 

Guvernele confederate nu o vorü. De aceea vé presintă 

ele aci legea şi vremü sé avemü pentru durată unü nu- 

mérü índestulitorü de soldaţi instruiţi.

Bismarck ameninţă că va cere disolvarea Reichsta

gului în casü de neprimire a proiectului militarü.

FOILETONU. 

Rolulil şi influinţa comercinlui în 
civilisaţiune.

(Urmare.)

Industria comerciului nu e de locü primitivă, de- 

ôrece ea se aplică numai Ia obiectele deja produse prin 

alte industrii, deşi fôrte puţine din acestea îşi tragü ma

teriile brute altfelü decâtü prin comerciu. Singura e 

pôte indnstria agricolă, care operézâ directü asupra pro- 

ductelorü solului. Câtü pentru necesitatea comerciului 

ea nu se pôte contesta. Nu se pôte nicidecum închipui 

unü sistemü ôrecare, unde tôte celelalte industrii sê p6tă 

subsista fără a avé ca ajutorü factorulü principalü, care 

së Ie înlesnéscâ continuarea activităţii lorü.

Din esemplulü citatü mai susü amü pututü înţe

lege, care e natura comerciului. Ea nu diferă întru ni 

micü de natura celorlalte industrii. Elü are îndreptă

ţirea şi necesitatea de a esistă în tendinţa necesară, 

care îndémnâ neîncetatü pe fiinţele raţionale de a-şi a- 

meliora posiţiunea lorü, tendinţă cătră infinitü, care face 

pe omü în multe împrejurări së lucre cu puteri îndoite 

Ia opera atàtü de grea, pe câtü e de înă lţă , a perfec* 

ţiunii. Ca artă însë mijlôcele comerciului suntü cu to

tulü alte. Avêndü scopulü de a rëspândi în spaţiu şi

Deputaţiunea bulgara în Parisü.

In 7 Ianuariu dimineţa, ministrulü de esterne FIou- 
rens a primitü pe membrii delegaţiunei bulgărescl.

întrevederea, la care asistă directoruiü politieü al 
ministerului afacerilorO streine, d, Franeis Charmes, a 
ţinutfl o oră. D. Grekoff a rspusü mai întâiu d-lui Flou- 
rens împrejurările în cari s’a formatű guvernulü bulgarü, 
diversele fase prin care a trebuitü sé trécá şi dificul
tăţile sale actuale. Regenţa, a d.isú d. Grekoff, înţelege 
perfectü situaţiunea sa şi a Europei, şi va face pentru 
a eşi din ea tóté concesiunile compatibile cu indepen
denţa Bulgariei ; dér nu crede sé fiă cu putinţă a ac
cepta candidatura prinţului de Mingrelia, căci alegerea 
acestui prinţO n’ar asigura téréi stabilitatea şi libertatea 
la care are dreptü.

D. Flourens luándü atunci cuvéntulü, esplicâ că 
primesce pe delegaţi cu titlu prívatü, pentru că nu le 
putea recunósce în nici unü gradü, unü mandatü regu- 
latü. Bulgaria a spusü că ministrulü se bucură de in
dependenţa ea în năuntru, dér în ceea-ce priveşte rapor
turile internaţionale, ea aternă de Porta, care singură 
are dreptulü sé vorbéscá în numele séu.

Franţa e destulü de respectuósá pentru tratate şi 
fórte doritóre de a mantiné integritatea imperiului oto- 
manü pentru a eşî din acestă regulă. Ministrulü eom- 
pătimesce sincesü situaţiune penibilă a Bulgariei, dér 
crede că celü mai bunü mijlocü de a eşi din greutăţile 
semnalate ar fi să ţină multü contü de sentimentele Ru
siei căreia Bulgaria îi datoresce existenţa sa, şi sé facă 
chiar ore cari concesiuni. D-nulü Flourens n'are de alt
minteri a se esplica asupra nici unei candidaturi, căci 
momentulü ar fi prematurü; dér este póte regretabilű 
ca regenţa s é -respingă candidatura prinţului de Min
grelia íntr’unü modü absolutü. De altminteri ori câte 
simpatii ar merita Bulgaria, Francia trebue sé se ali- 
péscá la interesulü generáld alü Europei, care e pacea, 
şi ea nu póte decátü sé recomande mijlócele cele mai 
repezi şi cele mai sigure pentru a ajunge la o solnţiune.

Delegaţii réspunserá că guvernulü bulgarü doresce 
şi elü pacea Europii şi că numai pentru acésta a renun- 
ţatfl la candidatura prinţului Alexandru. Dér, adăogară 
ei, între prinţulO Alexandru şi prinţului de Mingrelia nu 
se mai póte găsi altă combinaţiune ? Şi puterile neînte- 
resate în cestiune n’ar putea sé ajute pentru a găsi?

D. Flourens replică că nici o putere n’avea acéstá 
calitate afară de Portă. Francia nu are de jucatü unü 
rolü particularü ín cestiune. Ea nu póte decátü sé ín 
curageze soluţiunile cele mai proprii a fi acceptate de 
principalii interesaţi, căci scopulü séu este de a manţinâ 
pacea.

Delegaţii apoi sé despărţiră de d. Flourens în ter
menii cei mai curtenitori.

SOIRILE PILEI.
Unü preotü românii din comitatulü Timişorei, cu 

numele Toanu Balta, a fostü trasü la cercetare de tri- 

bunalulü din Timişora —  după cum scrie „Kolozsvár*

— pentru delictü de vătămarea regelui. Fóia cluşiană 

(Jiee, că preotulü románü ar fi declaratü înaintea unui 

cunoscutü alü séu, care este decoratü cu medaliă de rés

boiu, că »regele nici haine cum se cade nu le dă osta- 

şilorO, ér ce atinge medalia de résboiu, acésta o face 

Maiestatea Sa din nisce plăci de tinichea*. Pentru vor

bele aceste procurorulü regescö a cerutü condamnarea 

preotului, tribunalulü insé l’a achitatü, declarándu-lü ne

vinovat ü.
—x—

In Reghinulü sásescü şcolile au fostü închise pănă 

a 3 Ianuarie nou din causa versatului ce grasézá între 

copii. Bóla grasézá încă şi acum, din care causă — după 

cum ni se scrie — terminulü închiderei şc6lelor0 s’a 

prelungitü pănă la 17 Ianuarie.

—x—
„Naţiunea“ scrie: „Cu tóté desminţirile ce s’au 

datü de „Voinţa Naţională" mai multorü 4iare din opo-

în timpü productele create pe unü punctü şi íntr’unü 

timpü valórea ce o dă elü materiei resultă din procesele 

mai multü séu mai puţinO perfecţionate de locomoţiune, 

precándü utilitatea ce o împrumută lucrurile dela cele

lalte industrii resultă din procesulö de transformaţiune. 

Din acésta putemü fórte bine vedé ce e comerciulü. Elü 

e acea activitate, care are de scopü de a pune, pe lângă 

unü beneficiu órecare, productele tuturorü actelorü şi 

industriilorü la îndemâna consumátorilorü, séu cu alte 

cuvinte: comerciulü mijlocesce schimbulü între producé- 

torü şi consumátorü, firesce pe lângă o remuneraţiune 

justă a ostenelii ce-şî ia de a transporta productele dela 

unü locü la altulü şi de a le conserva unü timpü mai 

lungü séu mai scurtü fără a le lăsa sé se altereze. Cele 

patru operaţiuni ale comerciului suntü: a cumpéra, a 

conserva, a transporta şi a vinde. E cu totulü imposi- 

bilü de a'face o distincţiune între industria comercială 

şi industria de cărăuşiă, deórece, décá indivitjl şi popóre 

aplică activitatea lorü esclusivü la distributiunea produc- 

telorü, ei cu toţii índeplinescü numai una dintre func

ţiunile industriei comerciale prin divisiunea muncii. In 

principiu taptulü distribuţiunii márfurilorü nu se póte 

despărţi de locü de faptulü conservaţiunii, căci în ca- 

sulü acesta ar trebui se (Jicemü că unü comersantü în 

mare, care cumpérá mărfuri pentru a le revinde mai 

târziu în detailü, nu e comerciantü. Actulü de a

siţiune, putemü afirma pcsitivü, că d. P. S. Aurelianü 

’şi-a datü demisiunea din delegatü alü comisiunei pentru 

negocierile convenţiunilorO de comerciu. Esactitatea 

acestei sciri se póte vedea şi din aceea, că d. Aurelianü 

nu s’a dusü la Viena cu ceilalţi delegaţi. Cu tóté aceste 

aflámü ínsé că se facü insistenţe pe lângă d. Aurelianü, 

ca sé dea celü puţinO concursulü séu la negocierile ce 

se vorü mai urma de aci înainte".

—x—
Cetimü în fiarele din Bucuresci: „Unü Románü 

mocanü transilváneanü, venindü cu trenulü dinspre Buzéu, 

Marţi, séptémána trecută, şi ne mai puténdü sé mérgá 

înainte cătră BraşovO simţindu-se réu, s’a datü josü a 

întră şi a se căuta în Ploesci, dér pe bulevardü, că- 

(Jéndü în nesimţire, a fostü rádicatü de omenii poliţiei şi 

dusü acolo cu o birje, pănă unde a íncetatü din vieţă. 

Se supune că s’a găsită la dénsulü 150 franci, décá nu 

va fi avatü şi mai mulţi*
— x —

Ascultătorii dela facultatea teologică din Bonn, în 

Germania, au adresatü o adresă cătră Reichstagulü ger

mano, declarándü, că ei voescü sé lupte pentru patriă 

şi de aceea cerü ca cu privire la denşii sé încete privi- 

legiulü sustragerei dela serviciulü militarü. In privinţa 

acésta teologii din Bonn au trimisü o provocare la toţi 

clericii din Germania, ca sé urmeze esemplului lorü.

Domnulü Ioanü Cipu, locO-ţiitorO de inspectorü de 

dare din BraşovO, îşi va serbai c u n u n i a sa cu d-ş0ra 

Hermina Fiala Marţi în 6 (18) Ianuariu a. c. la orele

4 p. m. în biserica sf. Treimi din cetate. AdresămO ti

nerei părechi sincere felicitări.

Reuniunea de comertü şi industria din Braşovu 

va tiné Duminecă în 16 Ianuariu n. 3 óre d. a. în sala 

sfatului adunare generală ordinară cu următorulO pro

gramú: 1 discursulü de deschidere alü preşedintelui; 2) 

raportü anualü pe 1886; 3) conspectulü cassei pe 1886 

şi darea absolutoriului; 4) ficsarea lefei secretarului pe 

1887 ; 5) modificarea statutelorü pe temeiulű hotărîrei 

adunării generale dela 1 Augusto 1886; 6) propuneri 

libere. Potü asista şi nemembri ca 0speţî.

Valahisarea în Câmpiâ?

Térgulü Mureşului, Decemvre 1886.

Pe timpulü când »Kulturegylet«-ulü se afla în prima 
fasă a desvoltărei sale, îmi aducü aminte de unü arti- 
culü apărutO în ,Ellenzék,“ prin care, spre a documenta 
necesitatea acelei societăţi »culturale“, auctorulü născo
cise póte pentru prima 0ră ideea: „valahisărei Maghia- 
rilorü din Câmpiă“, ou care în timpulü mai din urmă se 
ocupă aşa de desü (Jiarele unguresc! din Cluşiu. Spre 
scopulü acesta eíü, auctorulü, se provocase atunci la co
muna románéscá Bozediu, din comitatulü MureşO-Turda, 
susţinândo, că locuitorii acestei comune suntü de origine 
Maghiari vaiahisaţi.

Din argumentele, la cari se provocase respectivulü 
auctorö, faptO este numai atâta, că locuitorii din Bo
zediu ce-i dreptü şi a^i în mare parte umblă in portü 
ungurescü, ér pe teritoriulü lorü se află urmele unui 
vechiu cimiteriu, care odiniórá a fostü cimiteriu un
gurescü.

Din aceste argumente slabe — la cari se provocase 
auctorulü articulului de mai susü, fără a-le stadia mai 
deaprópe —  nu urmézá încă, că locuitorii români din 
Bozediu ar fi de origine maghiară. Scriitorulü acestorü 
şire a statü în atingere imediată unü şirO lungü de ani 
cu locuitorii din Bozediu şi nu numai din povestirile 
tradiţiunale ale bétránilorü locuitori de astăzi, cari alt- 
mintrea merită a fi luate în seriosă consideraţiune, ci şi 
din scrieri şi documente vechi, de pe timpulü lui Leo-

transporta mărfurile dă nascere la ună schimbü şi mă* 

reşce valórea productelorü ca şi actulü complexă de a 

cumpéra şi a vinde, apoi fiă aceste acte separate unulü 

de altulü séu împreunate, ele constitue o muncă şi prin 

urmare adaugü utilitate márfurilorü. Decă mărfurile ar 

puté fi transportate din America în Europa prin inter- 

venţiunea gândirei, de sigurü valórea bumbacului dela 

Londra va fi totü aceea ca în New-York. Deórece ínsé 

transportulü adauge márfurilorü o valóre mai mare pentru 

locuitorulü din Londra ca pentru celü din New-York, 

trebue dreptü cuvéntü sé recunóscemü că şi numai sim- 

plulü transportü face parte din comerciu, deórece ope

raţiunile de a vinde fără a cumpéra, de a cumpéra 

pentru a vinde şi a transporta suntü de aceeaşi natură 

şi deşi nu suntü esecutate simultanü, ele facü totuşi 

părţi integrante ale aceleiaşi industrii, care e industria 

comercială. Comerciulü este o ramură a activităţii ome- 

nesci a cărei desvoltare depinde de aceleaşi cause ca şi 

celelalte industrii şi cari aducü aceleaşi fructe. Scopulü 

comerciului nu e cum s’a repetatü şi se repetézá şi acjî: 

de a cumpéra eftinü pentru a vinde scumpü. Din punctü 

de vedere individualü scopulü comerciului este crescerea 

bunei stări prin schimbulü séu de producte séu de ser 

vicii pentru producte, adecă muncă pentru muncă. Co- 

merciantulü, care are aspiraţiuni mai superióre, care pre

tinde că atribue mărfii sale o valóre superiórá utilităţi
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poldü, Maria Teresia, Acatius Barcsay ş. a. a cercatü şi 
s’a ccnvinsû despre adevërata origine a locuitorilorü de 
at}!, precum şi despre istoriculü comunei Bozediu.

Faptü este, că Bozediulü e comună mică, de 80, 
multü 100 de fumuri ; se vorbesce limba românéscà în 
satűj pentru că locuitorii suntü toţî români, cu escep- 
ţiunea unui singurü Ungurü. Portulü ce-i dreptü este 
ungurescü, dér acestă împrejurare nu atestă nicidecum 
originea lorü maghiară, ci este numai o urmare a fata
lului nobilismü (nemeşugfi) de odinioră, căci sciutü este, 
că Românului nu-i era ertatü odată së pórte în acéstà 
patriă haine de postavü, decâtü numai sub condiţiunea 
décâ era nobilü, ér cei ce erau nobili, ambiţioşi fiindü 
de privilegiulü lorü, îşi făceau ve$-bine haine de pos
tavü şi âmblau în portü ungurescü, pe care îlü consi
derau ca pe unü semnü de distincţiune nobilitară. Stră
moşii locuitorilorü de atjl ai Bozediuiui încă erau „nemeşi“ 
şi ca * nemeşi* vetp-bine âmblau în portü ungurescü şi 
acestü portü din nefericire a rémasü şi la strănepoţii lorü 
de acum, carï şi astădl ţinfl fórte multü la titlulü lorü 
de „nemeşfl“. Étá dérà causa pentru care pe Românii 
din comuna Bozediu îi vedemü diformaţi prin unü po- 
citü portü ungurescü, ceea ce este fórte regretabilü şi 
ar fi de doritü, ca atâtü ei, câtü şi confraţii lorü ro* 
mâni de prin unele comune învecinate së se grábéscá 
a’şî relua portulü lorü naţionalfl românescü, care este 
adevëratulü portü alü strămoşilorO lorü.

Credü dérá, că până aci am arëtatü motivulü pen
tru care Românii din Bozediu îşi au portulü ungurescü 
Câtü pentru aceea, că strămoşii lorü au fosta adev0raţl 
români, nu mai încape nici o îndoélâ, décá vomü con* 
sidera, că cea mai mare parte din locuitorii Bozediuiui 
suntü de aceeaşi famiiiă, aşa (Jisâ familia ConţescilorO, 
cari toţi îşi tragü originea din comuna românéscà Car- 
penişiu, ceea ce, fiindü cá localisarea lorü în Bozediu nu 
s’a întêmplatü tocmai aşa de multü, bëtrânii şi astăt}! o 
povestescü, gca faptü aucjitü dela moşii şi părinţii lorü, 
ér mai pe susü decâtü acésta o arată diplomele lorü no
bilitare, pe cari şi astăij! le pâstrézâ cu scumpëtate pe 
fundulü lă4ii lorü, şi din cari apriatü se vede atâtü ori
ginea lorü românéscà ,de CărpenişO*, câtü şi titlulü no- 
bilitarü ce li-s’a datü ca Români. Vetji bine, Ungurilorü 
»patrioţi" nu le cade bine së védâ şi a^i »nemeşi" români, 
fiindü că ei s:au obicinuitü a vedé pe .nemeşii* români 
cu totulü maghiarisaţl, căci, într’adevërü, fatalulü de „ne- 
meşugO* pe mulţî Români i-a rápitü din sinulü nostru, 
dér Dumne4eu ca prin minune a conservatü sentimentulü 
naţionalfl alü „nemeşiloril« din Bozediu, care deşi este 
puţinO cam infectatü, dér totuşi este românescü, şi spe- 
rámü, că respectivulü preotü. d. Augustinü Aldea, prin 
zelulü sëu va isbuti a deştepta şi mai multü consciinţa 
naţională a fiilorü sëi sufletesc!, nu numai în inimă, ci 
şi in portü şi obiceiuri.

Câtü pentru cimiteriulü ungurescü, ale căruia urme 
cjice auctorulü susü (Jisului articulü din .Ellenzék«, că 
le-ar fi aflatü în comuna acésta, eu nu am date positive. 
Am pefrecutü multü timpü în Bozediu, dér cimiteriu un
gurescü eu n’am ve(Jutü acolo. Se pôte însê së fiă la 
vre-unü mormêntü orï douë monumente cu inscripţiune 
unguréscà, pentrucă în Bozediu, mai ’nainte de a se co
lonisa acolo Români, au esistatü şi Unguri ; Ungurii a- 
ceştia însë au pârâsitü Bozediulü şi s’au aşe(JatO íntr’unü 
locü din apropiare, alegându-şi unü teritoriu mai frumosü 
şi mai fructiferü, unde grupându-se au fundatü comuna 
de a<JI Sàbediu (Szabed), ér Românii ce erau pe terito- 
riulü Săbediului — cari încă formau unü numërü frumu- 
şelfl, avêndu şl chiar şi o mică biserică, a căreia clopot
niţă o vëijusémü acum 6— 7 ani—s’au întorsü la Bozediu 
intre confraţii lorü români, làsândü Ungurilorü frumosulü 
teritoriu alü Săbediului de atjî, fiindfi că a lorü era stă
pânirea şi atunci, şi puteau së facă ce vorü vré, ér Ro
mânii s’au grupatü în Bozediu, care este unü satü arun- 
catü între nisce déluri próste şi puţinfi fructifere, fiindü 
că aşa erau pe atunci împrejurările timpului, precum şi 
astăzi suntü.

Afară de aceea, prin comuna Bozediu trecea pe tim
pulü acela drumulü de térá dela TergulO-Mureşiului spre 
Câmpiă şi pănă la Cluşiu, şi apoi sciutü este şi aceea, 
că locuitorii din jurulü drumurilorü de térá erau pe tim
pulü acela fórte îngreunaţi, fiindü datori së provédâ şi 
încuartireze miliţia şi alţi indivizi càlëtorï ai statului gra-

primite prin munca sa, nu mai e cömerciantü, schim- 

bistü lealü, care sé*dea echivalentulü pentru ceea ce 

primesce. Unü astfelü de cömerciantü este unü antago- 

nistü, care caută sé se îmbogăţâscă prin paguba altora, 

unü inimicü, care aduce disordinea şi résboiulü în So

cietatea, unde a íntratü numai cu condiţiunea de a prac

tica morală şi a mănţin0 pacea.

Industria comercială s’a eserciatü mai întâiu pe 

piaţă, adecă în raionulü primei grupe] a asociaţiunei. 

îndată ce s’a recunoscutü utilitatea de a stabili unü 

centru de operaţiuni de schimbü spre a uşura schim

bulü în natură, evitándü producétorilorü şi consumăto- 

rilorü mergerea dela unü locü la altulü, care aducea cu 

sine o perdere de timpü considerabilă, s’a creatü inme- 

diatü boltba, după aceea s’au formatü suncesivü târ

gurile şi térgurile de térá, caravanele, navigatiunea şi 

drumurile de ferü aparü cu multü mai târtjiu, când 

munca începe a lua proporţiunî mai estinse. Atunci co

merciulü se împarte în doué funcţiuni mari: aceea, care 

are de scopü de a împrăştia diversele producte în tóté 

punctele teritoriului nationalü, adecă comerciulü interiorü ; 

şi alü doilea aceea, care constă în faptulü de a stabili 

între diferitele popóre aceleaşi relaţiunî de schimbü, ca 

şi între provinciile aceleiaşi ţSrî, adecă comerciulü es- 

teriorü. Ilustrándü aceste doué feluri de comerciu în ta- 

bloulü citatü la ínceputulü acestei teme, vomü numi co-

tuitü. împrejurarea acésta abuná-sémá încă va fi fostü 
unulü din motivele principale, carî au determinatü pe Un
guri sé páráséscá Bozediulü şi sé se aşe(Je în Săbediu, 
unde nu aveau sé fiă aşa multü incomodaţi, ér sarcinele 
publice ale statului le au ímpinsü cátü numai au pututü 
asupra Románilorü. fiindü că ei au purtatü totdéuna şi 
loru le-a rémasü şi astăzi sé supórte în prima liniă sar
cinele publice ale statului maghiarü.

Adevérulü despre Siberia.
(Urmare)

Siberia trebue sé devină o coloniă agronomică în 

eminentulü înţelesO alü cuvântului; embrionii pentru o 

viâţă viitóre a (érii se află deja înainte de tóté în des- 

voltarea puterilorü^agrare prin colonisare continuă, apoi 

în desvoltarea unei organisaţiunî solide sociale. Refor

ma pretinde pentru toţî Siberianii garanţa drepturilorü 

personale, întinderea drepturilorü generale-cetăţenesc!, 

introducerea procedurei judecătoresc! publice, atragerea 

celorü mai bune puteri ale poporului la (activitate pu

blică, séu, cum se esprimă Rusulü, acordarea constitu- 

ţiunii-zemstovo, în fine o administraţiune organisată, si

gură, liberă de ori ce volniciă şi de spiritulú tutorisării, 

Sub administraţiunea de pănă acuma statulü amploiaţi- 

lorü a rémasü coruptibilü şi poporaţiunea nu avea nici 

mácarü o umbră de deplină îndreptăţire civilă. Cele 

mai grozave stări anormale domniră sub guvernulü de 

patruspre4ece ani alü lui Pestei, care a lásatü Siberia 

sé fiă administrată de coruptibilulü şi despoticulil Tres- 

kin, până ce in fine la anulü 1818 a fostü trimesü ca 

revisorü la Siberia Mihailu Speranskji care prepara o 

reformă binecuvântată in administraţiune, dér firesce se 

opri cu ea la jumétatea drumului, pentru că nu se a- 

flau puteri inteligente între amploiaţi. Nouéle revisiunî 

făcute de atunci íncóce (la 1827, 1846, 1851) dovediră, 

că corupţiunea şi esistinţa unei mulţimi de abusuri în 

administraţiune este nestârpibilă. Abia dela anulü 1870 

íncóce a pétrunsü în administraţiune unü spiritü mai 

viu şi mai sinétosü; representanţei comunale numite duma,

i s’au concesü competinţe însemnjle. In timpulü de faţă 

popo”aţiunea Siberiei sperézá chi?rü că i se va acorda 

o autonomiă într’o mésurá mai mare, ea sperézá mai 

departe în cassarea cangrenei téréi — a deportaţiunii. 

Iadrincev însuşi a luat parte de multe-orl la acéstá lnptá 

în contra acestei sisteme, aşa de esemplu prin scrierea 

sa: „Comuna ruséscá în prinsóre şi în esiliu,u 1872.

Pe fiăcare anü trecü vr’o 20,000 de criminali fron

tiera Siberiei; ínsé numai cam a cincea parte din aceştia 

trecü de domiciliabili — jumétatea mai mare o ia la 

sánétósa, cam vr’o 40.000 de individ se află în stare 

de „vagabundî“ séu ;;brodiagi", umblándü mereu íncóce 

şi încolo, pentru ca în cele din urmă sé se sfârşâscă ín

tr’unü modü neomenescü. Durata mijlociă a vieţei ce

lorü íntr’adevérü colonisaţi nu trece peste (Jece ani, şi, 

fiindü că numérulü femeilorü deportate este mieü şi a- 

fără de acésta poporaţiunea cealaltă se feresce, se îngro 

zesce chiar de căsâtoriile cu deportaţii, nu póte fi vorba 

de o sporire absolută a :oloniştilorO. Afară de acésta 

deportaţiunea costă multü, forte multü, pe statO'şi pe 

poporaţiunea siberică. Iadrincev şi Petri socotescü a- 

ceste spese pentru unü singurü individü cu celü puţinO 

80 de ruble pe anö. Chiar în insula Sachalinu a pro- 

dusü deportaţiunea numai fórte slabe resultate. Intréga 

mésurá n ’a făcuto alta decátü unü penitenciarü (Zucht- 

haus) din Siberia şi a produsü nenumérate stări anor

male, cari apasă greu pe biéta ţâră. Sé luámü numai 

In consideraţiune, că între esilaţl „vagabundii'í facü ma

rea maioritate. Ţâra primesce în locü de lucrător! folo-

merciu interiorü relaţiunile între părţile Transilvaniei 

între sine şi comerciu esteriorü relaţiunile Transilvaniei 

cu vecinii ei.

Pasagiulü urmátorü alü nemuritorului Thiers ne de- 

monstrézá cu o elocinţă rară necesitatea relaţiuniloră co

merciale în lume şi cu deosebire în lumea civilisată: 

»Aruncaţi privirile, 4‘ce elü, în discursulü séu asupra re

gimului comercialü alü Franciéi, asupra zonelorü tempe

rate şi vedeţi miculü locü ce ocupámü noi pe suprafaţa 

globului; avemü 15— 16 grade de lăţime geografică şi 45 

de lungime. Tótá Europa... întorceţ! unü globü prin 

mână.... íntrégá Europa nu e nimicü în raportü cu res- 

tulü pământului. Ei bine! Ce i-a datü Europei Creato- 

rulü? Stejar!, bratji, păşuni, de abia ceva cereale, ani

male mari de statură, dér de frumseţe mijlociă, pro când 

din contră elü a ínzestratü China cu mătase, a datü In

diei bumbaculü, Thibetului cele mai frumóse rasse de oi, 

Arabiei calulü, Americii metalele preţiose şi lemnele cele 

mai frumóse, cele mai admirabile. Cu unü cuvéntü : elü 

a datü în abundanţă de tóté celorlalte părţî ale pămân

tului. In Europa ínsé ce se »fia superiorü?.... Unü sin

gurü lucru, omulü! omulü !.... Totulü éra inferiorü ín 

Europa afară de omü, deórece ţinuturile stâmpărate suntü 

cele mai favorabile desvoltării organisaţiunii omenesc!. 

In térile friguróse omulü amorţesce; în térile cálduróse 

elü adórme în moliciune. Numai aci putea fi omulü tare,

sitori unü proletariatü în massă mare, care fuge de lu

cru şi degenerézá totü mai tare. Viâţa socială trebue 

sé ajungă prm acésta într’o disordine, care aduce mari 

pagube siguranţei publice — fórte multe procente din 

crimele, cari le arată statistica Siberiei, cadü pe depor

taţi. Cu cátü se va scăpa Siberia de aceste elemente 

necurate, duse acolo cu sila, cu atâta mai multü va 

câştiga ea în privinţa morală şi materială. Deportaţiu

nea va trebui sé dispară cu íncetulü de totü în viâţa 

socială a Siberiei; poporaţiunea are unü dreptü sé pre

tindă acésta, tocmai aşa precumü au fostü îndreptăţite 

la acésta coloniile australice. Ţâra jjviitorului, %pămîn- 

tulü de auru,« nu póte sé mai jóce rolulü unui peni

tenciarü — acéstá convingere şî-a fácutü cale chiarü 

şi în cercurile guvernamentale din Petropole. Ministrulü 

Possiet de pildă se esprimă în memorandulü séu despre 

deportaţ;une :• * Acésta mesurâ a pututü se-şî aibă moti

vele sale în timpurile mai dinainte; în timpulü de faţă 

ínsé, când Oceanulü celü mare câştigă din ce în ce în

semnătatea unei mări mediterane şi când statele vecine 

ale Asiei-orientale mergu iute spre o desvoltare mai re

pede, acum trebue sé fiă eliberată Siberia de pata urnei 

ten de criminalişti, care pată o apasă greu, dâcă este, 

ca téra sé nu Hă impedecată în desvoltarea ei.a '■ 
___________ (Va urma)

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

LONDRA, 13 Ianuariu. —  Ministrulü de 
esterne Idesleigh a muritü subită eri.

BERLINU, 13 Ianuariu. —- In Reichstag 
continuându-se desbaterea asupra proiectului nâi- 
litarü, prinţulă Bismarck atacă fórte violentă 
oposiţiunea Reichstagului, declară, de repeţite or!, 
că guvernulă' ţine strínsű la septenatű. — D$s- 
baterea se continuă adi.

CONSTANTINOPOLŰ, 13 Ianuariu. 
Scirea „Agenţiei Havas“ : Pe insula Creta a în
cepută o agitaţiune, care se atribue agenţilOfă 
englez!. Se crede că Anglia vrea sé pună mâna 
pe Creta.

BERLINU, 14 Ianuariu. —  Reichstagulă a 
amânată votarea asupra proiectului militarü pe 
a<}i. In urma unorü sgomote neacreditate, or- 
dinulă de disolvare a Reichstagului ar fi 
deja gata.

PARISÜ, 14 Ianuariu. —  Senatulă a alesă 
pe Leroyer preşedinte cu 194 contra 168 voturi.
— In cameră preşedintele a accentuată între vii 
aplause, că Fiancia este atâtă de devotată păcii, 
ca oricare altcineva pe lume. —  Deputaţiunea 
bulgară pléca la Roma.

D I V E R S E .
Vîrsta suveranilorü lumii.— £tă după almánahulü 

din Gotha, vîrsta, la 1 Ianuarie 1887, a şefilorfl impe- 
rielorü lumii: Wilhelm, ímpératulü Germaniei 89‘ ani. 
Papă Leo XIII 76. Wilhelm III, regele Ţ0rilorfl de Josü, 
69. Carol III, principele Monacului, 68. Victoria, regina 
Marei Britanii, 67. Petre alü II-lea, ímpératulü Brasiliei 
61. Franţ Iosef I, ímpératulü Austriei 56. Leopold, re
gele Belgiei, 51. Ludovic I, regele Portugaliei, 48. Ca- 
rolü I alü României 47. Abdul-Hamid, mare Sultană, 44. 
Humberî, regele Italiei, 42. Alexandru III, ímpératulü 
Rusiei 41. George, regele Elenilorü, 41. Milán I, regele 
Serbiei, 32 an!, In fine regele Spaniei în vîrstă numai 
de câteva luni.

Editorü: Iacobü Mnreşianu.

Redactorü responsabilü Dr. Anrel Mnreşiann

mare, mândru şi ambiţiosO. De aceea s’a şi dusü elü 

sé ia totü din aceste ţinuturi alátü de bine înzestrate sub 

raportulü materialü; elü a luatü Chinei ^mătasea, Indiei 

bumbaculü, Thibetului oile, Arabiei calulü, Americei me

talele, lemnele, cu tóté aceste lucruri a înfrumseţatfl elü 

Europa, scumpa sa patriă ; elü a fácutü din ea teatrulü 

civilisaţiunii; în fine a plecatü de nou pe maşini puter

nice pentru a cuceri şi civilisa aceste ţinuturi depărtate 

unde nu s’a înăscutfi şi dela car! a luatü totulü!“

Acestü pasagiu admirabilü esplică faptulü atátü de 

bine cunoscutü alü enormei diversităţi în calităţile şi* pro

prietăţile ómenilorü şi ale ţinuturilorfl. Omulü sé nasce 

în lume cu o mulţime de trebuinţe fisice, intelectuale şi 

morale, carî trebuescü neapératü satisfăcute spre a’şî puté 

mănţinâ esistinţa sa şi a’şl perfecţiona fiinţa. Lumea es- 

ternă pusă faţă în faţă cu elü posede de asemenea acele 

calităţi, caractere de diversitate ca şi facilităţile lui. Pă- 

méntulü în nenumératele varietăţi de minerale, vegetale 

şi animale, cu oceánele sale, cu munţii séi, cu huma sa 

roditóre, cu atmosfera, care o inconjură, isvórele de căl

dură şi lumină, cari alimentézá vieţa pe suprafa(a pă

mântului, étá materii abundante puse de Providenţă la 

disposiţiune şi spre serviciulü omului.

(Va urma).
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Owanlft U baria de Vlena

din 15 Ianuariu st. a. 18b7

Rentă de aurii 5 % • • • 102 30 
Rentă de hârtiă 6a/0 . . 9205 
Imprumutulfl căilorii ferate

u n g a re ..................... 149.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostG ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.70 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostil ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  117 — 

Bonuri rurale ungare . . 104.75 
Bonuri cu el. de sortare 104,75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t t ......................... 104.—

Bonuri cuci. de sortare 104 — 
Bonuri rurale transilvane 104 —

Bonuri croato-slavone . . 105 50 
Despăgubire p. dijma de

vinfl ung......................99.60
Imprumutulâ cu premiu

ung.............................. 120.75
Los.urile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125 25 
Renta de hărtiă austriacă 81 60 
Renta de arg. austr. . . 82 45 
Renta de aurâ austr. . . 112 40 
Losurile din 1860 . . . 137.70 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................  847.—
Act. băncel de creditfi ung. 298.50 
Act. băncel de creditfi austr.290.10 
Argintulfi —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  9.99 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,95 
Londra 10 Livres sterlinge 126.65

B u r s a  d e  B u e u re s e l.

Cota oficială dela 32 Deeemvre st. v. 1886.

Cump. vênd.

Renta română (5%). . 92— 93—
Renta rom. amort. (5°/0) 931/a 94V.

» convert. (6°/0) 86V4 87—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 33— 3—6
Credit fonc. rural (7°/0) . 1 0 1 - 102—

* >> » (5°/0) • 851/4 86—
» » urban (7°/0) . 98— 99—

(6°/o) • 91V, 92—

* (5%) • 81 Va 82—
Banca naţională a României 500 Le i--- ---

Ac. de asig. Dacia-Rom. --- ____

« » * Naţională --- — —
Aură contra bilete de bancă . . 17.60 17.85
Bancnote austriace contra aură. . 2.01-- 2.03

Cursuiu pieţei Braşovâ

din 14 Ianuariu st. n. 1887,

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.41 Vênd. 8.43

Argint românesc . . . . . . » 8.40 • 8.42

Napoleon-d’o r î ................. . . » 9.94 à 9.98

. . » 11.30 » 11.33

. . » 10.30 • 10.33

. . » 5.92 » 5.95

Scrisurile fonc. »Albina» . . * 100.50 à 101.50

Ruble RusescI................. , . » 116.— » 117.—

Discontulă . . . 7— 10°/» .pe anü.

Hotel „Europa“
BRAŞOVU

în cetate, Strada Vămii Nr. 11. 
clădire nouă din anuld 1885, înzestrata cu totfl 

comfortuld,

Restauratiune si hală de bere.
i »

Omnibusulfl hotelului la gară.
$niculu hotelu

comfortabiO din cetate în apropierea pieţei.
R. BARTHA.

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond îl. —  cr. 6 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a I I I  linia â fl. —  cr 10.

Pen tru  repe ţ i ri  s e ac <5r (

Pentru repeţiri de 3-- 4 orï

1 1 V 5--  8 51

n n 11 9-- 1 1 15

51 12--15 55

V 5) 15 16--2 0 55

Delà 20 de repeţiri în susü

............................................10°

..................................... 15°

............................................20°

..................................... 30°

..................................... 40°

..................................... 50°

Pentru anunciurl ce se publică pe mai multe lunî se iacâ în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susu.

(Avisu, d-loru abonaţi!
Rugămti pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binevoiască a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numerii de pe 
făşia sub care au primitu (fiai’ulti nostru până acuma.

Domnii ce se abonâză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 
lâinuritu şi s6 arate şi postaultimă. ADM INISTR. „GAZ. IR A N S11

Mersuhl trenurilortl
Valabilii dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia iPredealfi-Builapesta şi pe linia T eîiişă*A ratlil-Budapesta a calei ferate orientale de statft reg. ung.

Predealtt-K udapesta

Bucurescl

Predealü

Timişâ

Braşovă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodtt

Haşfaleu

8ighiş0ra  ̂

JElisabetopole 

Mediaşfl 

Cops* mici 
Micăsasa 

Blaştu 
Crăciunelă

Teiaşft
Aiudü

Vjnţultt de susö

Uióra
Cncerdea
Ghirisû

Apahida

Citişi»

Nodeşdu 

Qhirbëu 

Aghirişă 

Stana 
Huiedinfi 

Ciucia 
Bucia 

Bratca 
Rév
Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány
Sïolaok

B«da-peata
Viena

Trenfi
de

persóne

7.47 
8.24 
8 51
9.14 
9.51

11.03
11.29 
11.26 
12 09
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.5B
5.10 
5.30

Tren
accelerat

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

Tren*
omnibus

4.16 
5.02 
5 43

Trenù
omnibus

7.30
1.14

1.45

2.32

6.15
7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 
12.31 
12.48
1.22
2.18
2,48
2.56
3 64
4 51 
5.28
5 56

10.55
1.23
3.24

10.05
2.15

8.00
8.36
9.04 
9.32 

10.11 
10.5 i 
1216
12.50 
1.211 

2.02! 
3.06; 
3.38 
3.54j
4.05
4.50 
7.23

B u d a p e s ta —P r e d e a lű

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 

Ciucia 
Iiuiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 

Nedeşdu

Apaiad a 

Ghiriş

Cncerdea

Uióra 
Vinţulă de susö 

Aiudü 

feiafä. 
Crăciunelă 

Blaşti 
Micăsasa 

Copşa mit 
Mediaşă 
Klisabetopole 

gigáéra 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Brasovû 

TimişG 

Predealö

Bucurescl

8.00 8.05

Nota:  Orele de ndpte sunttt cele dintre liniile gr6se,

TeiuşA- i i  u d ű - B u d a jie s ta

Tipografia ALEXI, Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorii Königes & Kopony, Zernescl.

T e iuşA
Alba-Iulia 
Vinţulfi de josü 
Şibotâi 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Iîia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
RadnaLipova
Faulişd
Gyorok
Glogovaţii

Trenű
omnibus

Szolnok

B u d a p e s ta
Viena

11.24 
11.39 
12.30 
12.52 
1.01 
2.03 
2 52 
3.23 
3.55 
4 08 
4.25 
530

Treuil
omnibus

Trenü de 
persóne

ö.ftö
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59 
8.28 
8 42

2.40
3.14
4.2á
4.50
5.18

5.47
6.35
7.02
7.28
7.40
H .ll
8.46
9.33
9.53

10 27 
10.42 
10.58
11 25 
11.39
4,52
5.12

B u d a p e s ta-  A radA -T e iuşA .

8.20

6.05

A ra d f t- T lu ilfó r a

A r a d ù
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im iş 6r a

Trenfi
omnibus

5.48

Trenă de 
persóne

Trenü
mixt

Ó.19
6.44
7.16
7.47

9.02

6.05

6.33
6.58
7.29
7.55

9.08

T im iş0 ra- A rad ft

T ftm içôra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Nénoeth-Ságh 
Aradulü nou 

A r »  dft

Trenù de Trenfi de 
persóne

Trenfi
omnibus

6.25

7.46
8.15
8.36
9.1Î
9.27

5.00

6 32 
7.02 
6.23 
8.01 

8.17

V ie n a
B u d a p e s ta

Sïoluok

A r a d ù
Glogovaţii
Gyorok
Paulişă
Badna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii

Vinţulă de josü| 
Alba-Iulia 
T e laş ft

Trenü de 
persóne

11.10
8.20

11.20
4 10 
4.30 
4.43
5 07 
5.19 
5.41

Trenfi 
ie  perdóae

12.10
9.05

12.41
5.45

6 09 
6.28
7 25 

8 01 
8 34 
8 55 
9.19 
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18 
12 36 
1.29

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.P 8

10.17
1042
11.07
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

Trenfi
omnibuf

7.04 
7.22 
7.58 
8 17 
8 36

S im e r ia  (Piski) P e t r o ş e n l

@ im eria
Sireiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P e t r o ş e n l

Trenfi de 
persóne

11.25
11.58
12.46
1.37 
2.24 
3.05
3.37

Trenù
omníbtss

Trenfi
mixt

2.42
3.25
416
5.11
5.58
6.43
7.12

P e tro ş e n l— S im e r ia  (Piski)

Trenfi 
de pers.

Trenfi
omnibus

P e tro ş e n l
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu

ftfn te r la

10 07 
10 48 
11.25 
12.05 
12 42 
1.22 
1 53

Trenfi
mixt

6.10
6.53 
7 37 
8.20 
9.01 
9.52 

10.31


